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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 After this opened Job his mouth, and cursed his day.

אַֽחֲריֵ
After
H310

ן כֵ
H3651

ח פּתַָ
this opened

H6605

ּוֹב אִי
Job
H347

אֶת
H853

ּ יהו פִּ
his mouth

H6310

ל ֵּ ויַקְַל
and cursed

H7043

אֶת
H853

יוֹמֽוֹ׃
his day
H3117

2 And Job spake, and said,

עַן ַּ ויַ
spake
H6030

וֹב ּ אִי
And Job

H347

ֹּאמַֽר׃ ויַ
and said

H559

3 Let the day perish wherein I was born, and the night in which it was said, There is a

man child conceived.

אבדַ יֹ
perish

H6

וֹם י
Let the day

H3117

לדֶ ָּ אִו
wherein I was born

H3205

וֹ ּ ב
H0

ילְהָ ַּ והְַל
and the night

H3915

ר מַ אָ
in which it was said

H559

רהָ הֹ
H2030

גבָֽרֶ׃
There is a man child

H1397

4 Let that day be darkness; let not God regard it from above, neither let the light

shine upon it.

וֹם ּ הַי
Let that day

H3117

ואּ הַה
H1931

י יהְִֽ
H1961

ְ שֶׁך חֹ
be darkness

H2822

אַֽל
H408

ּ הו יִדְרשְֵׁ
regard
H1875

וֹהַּ אֱל
let not God

H433

עַל מִמָּ
it from above

H4605

ואְַל
H408

ע תּוֹפַ
shine
H3313

יו עָלָ
H5921

נהְָרהָֽ׃
neither let the light

H5105
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5 Let darkness and the shadow of death stain it; let a cloud dwell upon it; let the

blackness of the day terrify it.

ּ הו יִגאְָלֻ
stain
H1350

ְ שֶׁך חֹ
Let darkness

H2822

צלַמְָותֶ ְ ו
and the shadow of death

H6757

תּשְִׁכןָּ
dwell
H7931

יו עָלָ
H5921

ה ָ עֲננָ
it let a cloud

H6053

ּ הו בעֲַֽתֻ ְ י
terrify
H1204

יריֵ כמְִּֽרִ
upon it let the blackness

H3650

יוֹֽם׃
of the day

H3117

6 As for that night, let darkness seize upon it; let it not be joined unto the days of the

year, let it not come into the number of the months.

ילְהָ ַּ הַל
As for that night

H3915

הַהואּ
H1931

ּ ו ה יִקָּחֵ
seize
H3947

פלֶ אֹ
let darkness

H652

אַל
H408

ְּ חַד יִ
upon it let it not be joined

H2302

י ביִּמֵ
unto the days

H3117

ה ָ שָׁנ
of the year

H8141

ר במְִּסְפַּ
into the number

H4557

ים רחִָ ְ י
of the months

H3391

אַל
H408

יבָֹֽא׃
let it not come

H935

7 Lo, let that night be solitary, let no joyful voice come therein.

ה ֵּ הִנ
H2009

ילְהָ ַּ הַל
Lo let that night

H3915

הואּ הַ
H1931

י יהְִ
H1961

ודּ גלַמְ
be solitary

H1565

אַל
H408

וֹא תּבָ
come
H935

ה ָ רנְנָ
let no joyful voice

H7445

בוֹֽ׃
H0

8 Let them curse it that curse the day, who are ready to raise up their mourning.

ּ הו יִקְּבֻ
Let them curse

H5344

אֹֽררְיֵ
it that curse

H779

וֹם י
the day

H3117

ים ֽעֲתיִדִ הָ
who are ready

H6264

ר עֹרֵ
to raise up

H5782

לוִיְתָןָֽ׃
their mourning

H3882
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9 Let the stars of the twilight thereof be dark; let it look for light, but have none;

neither let it see the dawning of the day:

ּ יחְֶשְׁכו
thereof be dark

H2821

י כוֹּֽכבְֵ
Let the stars

H3556

וֹ שְׁפּ ִ נ
of the twilight

H5399

יקְַו
let it look

H6960

וֹר לאְ
for light

H216

יִן ואַָ
H369

ואְַל
H408

ה ראְֶ יִ
but have none neither let it see

H7200

בעְַּפעְַפּיֵ
the dawning

H6079

שָֽׁחַר׃
of the day

H7837

10 Because it shut not up the doors of my mother's womb, nor hid sorrow from mine

eyes.

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

גרַ סָ
Because it shut not up

H5462

י ַּלתְֵ ד
the doors

H1817

י ִ בטְִנ
of my mother's womb

H990

ר ויַסְַּתֵּ
nor hid

H5641

ל מָ עָ
sorrow
H5999

מֵֽעֵיניָֽ׃
from mine eyes

H5869

11 Why died I not from the womb? why did I not give up the ghost when I came out of

the belly?

מָּה לָ
H4100

א ֹּ ל
H3808

חֶם מֵרֶ
I not from the womb

H7358

ותּ אָמ
Why died

H4191

טֶן ֶּ מִב
of the belly

H990

אתיִ יצָָ
when I came out

H3318

ואְֶגוְעָֽ׃
why did I not give up the ghost

H1478
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12 Why did the knees prevent me? or why the breasts that I should suck?

דוּעַּ מַ
H4069

ונּיִ ְּמ קִד
prevent

H6923

יִם ָּ ברִכְ
Why did the knees

H1290

ומַּה
H4100

יִם דַ שָּׁ
me or why the breasts

H7699

י ִּ כ
H3588

אִינקָֽ׃
that I should suck

H3243

13 For now should I have lain still and been quiet, I should have slept: then had I been

at rest,

כיִּֽ
H3588

תּהָ עַ
H6258

בתְּיִ שָׁכַ
For now should I have lain still

H7901

וֹט ואְֶשְׁק
and been quiet

H8252

נתְּיִ שַׁ ָ י
I should have slept

H3462

ז׀ אָ
H227

וחַּֽ ינָ
then had I been at rest

H5117

ליִֽ׃
H0

14 With kings and counsellors of the earth, which built desolate places for

themselves;

עִם
H5973

לכָיִם מְ
With kings

H4428

עֲציֵ ויְֹ
and counsellors

H3289

רץֶ אָ
of the earth

H776

ים ִ ֹּנ הַב
which built

H1129

וֹת חֳרבָ
desolate places

H2723

למָֽוֹ׃
H0

15 Or with princes that had gold, who filled their houses with silver:

וֹ א
H176

עִם
H5973

ריִם שָׂ
Or with princes

H8269

ב זהָָ
that had gold

H2091

ם להֶָ
H1992

ים הַֽמְמַלאְִ
who filled

H4390

ם בתָּּֽיֵהֶ
their houses

H1004

כסֶָּֽף׃
with silver

H3701
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16 Or as an hidden untimely birth I had not been; as infants which never saw light.

וֹ א
H176

פלֶ ֵ כנְ
untimely birth

H5309

ּן מו טָ
Or as an hidden

H2934

א לֹ
H3808

ה ֶ אֶֽהְי
H1961

ים ִ עֹֽללְ ְּ כ
I had not been as infants

H5768

לֹא
H3808

ּ או רָ
which never saw

H7200

אֽוֹר׃
light
H216

17 There the wicked cease from troubling; and there the weary be at rest.

ם שָׁ
H8033

שָׁעִים רְ
There the wicked

H7563

ּ דְלו חָ
cease
H2308

גזֶ רֹ
from troubling

H7267

ם ושְָׁ
H8033

ּ וחּו נ ָ י
be at rest

H5117

יעֵי ִ יגְ
and there the weary

H3019

כֹֽחַ׃
H3581

18 There the prisoners rest together; they hear not the voice of the oppressor.

חַד ַ י
together

H3162

ים אֲסִירִ
There the prisoners

H615

ּ נו ָ שַֽׁאֲנ
rest
H7599

א לֹ
H3808

ּ ו ֽמְע שָׁ
they hear

H8085

וֹל ק
not the voice

H6963

נֹגשֵֽׂ׃
of the oppressor

H5065

19 The small and great are there; and the servant is free from his master.

ן קָטֹ
The small

H6996

גדָוֹל ְ ו
and great

H1419

ם שָׁ
H8033

ואּ ה
H1931

בדֶ עֶ ְ ו
are there and the servant

H5650

י חָפשְִׁ
is free
H2670

אֲדֹניָֽו׃ מֵֽ
from his master

H113
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20 Wherefore is light given to him that is in misery, and life unto the bitter in soul;

מָּה לָ
H4100

ן יִתֵּ
given
H5414

ל לעְָמֵ
to him that is in misery

H6001

וֹר א
Wherefore is light

H216

ים ִּ חַי ְ ו
and life

H2416

ריֵ למְָ
unto the bitter

H4751

נפָֽשֶׁ׃
in soul
H5315

21 Which long for death, but it cometh not; and dig for it more than for hid treasures;

ים ִּ הַֽמְחַכ
Which long

H2442

ותֶ למַָּ
for death

H4194

ּ נוּ ֶ ואְֵינ
H369

ּ הו ֽיחְַּפּרְֻ ַ ו
but it cometh not and dig

H2658

מִמַּטְמוֹניִֽם׃
for it more than for hid treasures

H4301

22 Which rejoice exceedingly, and are glad, when they can find the grave?

ים הַשְּׂמֵחִ
Which rejoice

H8056

אֱליֵ
H413

יל גִ
exceedingly

H1524

ּ ישׂו שִׂ ָ י
and are glad

H7797

י ִּ כ
H3588

ּ יִמְצאְו
when they can find

H4672

קָֽברֶ׃
the grave

H6913

23 Why is light given to a man whose way is hid, and whom God hath hedged in?

גבֶרֶ לְ
Why is light given to a man

H1397

אֲשֶׁר
H834

וֹ ּ ַּרכְ ד
whose way

H1870

רהָ נסְִתָּ
is hid
H5641

ְ סֶך ָּ ויַ
hath hedged in

H5526

וֹהַּ אֱל
and whom God

H433

בעֲַּֽדֽוֹ׃
H1157
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24 For my sighing cometh before I eat, and my roarings are poured out like the

waters.

כיִּֽ
H3588

י ֵ לפִנְ
before
H6440

חְמִי לַ
I eat
H3899

י אַנחְָתִ
For my sighing

H585

א תבָֹ
cometh

H935

ּ ו ויַֽתִּּכְ
are poured out

H5413

יִם מַּ כַ
like the waters

H4325

שַֽׁאֲגֹתיָֽ׃
and my roarings

H7581

25 For the thing which I greatly feared is come upon me, and that which I was afraid

of is come unto me.

י ִּ כ
H3588

חַד פַ
For the thing which I greatly

H6343

חַדְתּיִ פָּ
feared
H6342

ניִ ֵ ויַאֱֶּֽתיָ
is come

H857

ר ואֲַֽשֶׁ
H834

רתְּיִ גֹ ָ י
upon me and that which I was afraid

H3025

בֹא ָ י
of is come

H935

ליִֽ׃
H0

26 I was not in safety, neither had I rest, neither was I quiet; yet trouble came.

א לֹ
H3808

ותְּיִ׀ שָׁלַ
I was not in safety

H7951

א ולְֹ
H3808

טְתּיִ שָׁקַ
neither had I rest

H8252

ולְֹֽא
H3808

חְתּיִ ָ נ
neither was I quiet

H5117

בֹא ָּ ויַ
came
H935

רֹֽגזֶ׃
yet trouble

H7267
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